
ԵՐԵՎԱՆԻ ՊԵՏԱԿԱՆ ՀԱՄԱԼՍԱՐԱՆ

ԲՈՂՈԶՅԱՆ ՍՈՍԵ ՓԱՐԹՈՒՂԻ

ՆՈՐ ՋՈՒՂԱՅԻ ԳՐԱԿԱՆ-ՄՇԱԿՈՒԹԱՅԻՆ ԿՅԱՆՔԸ 
17-18-ՐԴ ԴԱՐԵՐՈՒՄ

Ժ.01.01- «ՀԱՅ ՄԻՋՆԱԴԱՐՅԱՆ ԵՎ ՆՈՐ ԳՐԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆ» 

ՄԱՍՆԱԳԻՏՈՒԹՅԱՄԲ

ԲԱՆԱՍԻՐԱԿԱՆ ԳԻՏՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ԹԵԿՆԱԾՈՒԻ ԳԻՏԱԿԱՆ ԱՍՏԻՃԱՆԻ 

ՀԱՅՑՄԱՆ ԱՏԵՆԱԽՈՍՈՒԹՅԱՆ

ՍԵՂՄԱԳԻՐ

ԵՐԵՎԱՆ-2024



Ատենախոսության թեման հաստատվել է Երևանի պետական համալսարանի հայ 
բանասիրության ֆակուլտետի գիտական խորհրդում:

Գիտական ղեկավար' Սաֆարյան Վազգեն Հմայակի
բանասիրական գիտությունների դոկտոր,

պրոֆեսոր

Պաշտոնական ընդդիմախոսներ' Մուրադյան Սամվել Պարգևի
բանասիրական գիտությունների դոկտոր,

պրոֆեսոր

Որսկանյան Հերիքնազ Վանիկի
բանասիրական գիտությունների թեկնածու

Առաջատար կազմակերպություն' Ւս. Աբովյանի անվան հայկական
պետական մանկավարժական համալսարան

Ատենախոսության պաշտպանությունը կայանալու է 2024թ. մայիսի 15-ին' 
ժամը 1430-ին, ԵՊՀ-ում գործող' ՀՀ բարձրագույն կրթության և գիտության կոմիտեի 
«Գրականագիտություն 012» մասնագիտական խորհրդի նիստում:

Հասցեն' ք. Երևան, 0025, Աբովյան 52ա, ԵՊՀ-ի հայ բանասիրության 
ֆակուլտետի մասնաշենք, 202 լսարան:

Ատենախոսությանը կարելի է ծանոթանալ ԵՊՀ-ի գրադարանում:

Սեղմագիրն առաքված է 2024 թվականի ապրիլի 11-ին:

Մասնագիտական խորհրդի 
գիտական քարտուղար'
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շերտերը, ուստի' պարսկահայ աշուղներին ներկայացրել ենք ըստ ստեղծագոր
ծության մոտիվների:

Թեմայի ընդարձակության մեջ ընտրել ենք պակաս ուսումնասիրված վաճա- 
ռական-բանաստեղծ Ստեւիանոս Դաշտեցուն: Մեր խնդիրն է եղել ներկայացնել 
Դաշտեցուն որպես բանաստեղծի: Անդրադարձել ենք նաև նրա զրույց-բանա- 
վեճերին, որոնք օգնել են բացահայտելու վաճառականական միջավայրի իրա
կանությունը, որի մեջ ապրել և ստեղծագործել է Դաշտեցին:

18-րդ դարի պատմագիր Ստեփանոս Երեցի «Հանգիտագիրքը» մինչև 2017 
թվականը եղել է անտիպ և չի արժանացել գրականագիտության ուշադրությանը: 
Նպատակ ենք ունեցել ներկայացնել այդ պատմությունը և գնահատել այն նաև 
որպես գեղարվեստական երկ:

Ատենախոսության գիտական նորույթը: Արժևորելով ատենախոսության 
նյութի տարբեր դրվագների վերաբերյալ առկա աղբյուրները, որոնք օգնել են մեզ 
ուղղորդվել այս ընդարձակ թեմայի ուսումնասիրության ընթացքում, պետք է 
նկատենք, սակայն, հետազոտության ենթակա գործերի մասին գրականագիտական 
աղբյուրների պակասը կամ իսպառ բացակայությունը:

Մեր աշխատանքում ներկայացրել ենք գրական ու մշակութային երևույթները, 
որոնք ազդակ են եղել Նոր Ջուղայի և նրա գրական-մշակութային կյանքի կայացման 
համար: Կենտրոնանալով գրական որոշակի երևույթների, հեղինակների ու գործերի 
վրա' նպատակ ենք ունեցել մեկտեղ ներկայացնել աշուղությունը, 
բանաստեղծությունն ու պատմագրությունը Նոր Զուղայում, որպեսզի համաժա
մանակյա և տարժամանակյա մոտեցումներով հնարավոր լինի հավուր պատշաճի 
գնահատել դրանք:

Կոստանդ Ջուղայեցին հայտնի է որպես մանկավարժ և վաճառական, ով 
կազմել է դասագիրք' վաճառականական մասնագիտական առարկաների վերա
բերյալ: Նրա գրքում առկա խրատները և չափածո, ինչպես և անտիպ այլ գործեր 
ոաումնասիրության նյութ են դարձել մեզ համար, դրանք վերծանել և վերլուծել ենք 
առաջին գլխում:

Իր չափածո գործերով աչքի է ընկնում վաճառական-բանաստեղծ Ստ. Դաշ
տեցին, ում ստեղծագործության թեմատիկ, բովանդակային ու ժանրային 
քննությունը բացահայտում է մի նոր և ինքնատիպ բանաստեղծի, ով կրում է իր 
ժամանակի մարդու արժեհամակարգը:

Ուշ միջնադարի պատմագրության ավանդները շարունակող հեղինակ է Ստե
փանոս Երեցը, որի պատմության' որպես գեղարվեստական երկի քննությունն ենք 
կատարել ատենախոսության երրորդ գլխում:

Աշխատանքի մեթոդաբանությունը: Ուսումնասիրվող թեմայի և աղբյուր
ների բազմազանությունը առավել անհրաժեշտ է դարձնում ճիշտ մեթոդաբանության 
մշակումը: Պատմահամեմատական, վերլուծական և համադրական մեթոդների 
կիրառությամբ բացահայտել ենք Նոր Ջուղայի գրական-մշակութային և 
հասարակական միջավայրը, որտեղ առկա հանգամանքների տրամաբանությամբ 
դիտարկել ենք գաղթօջախի ունեցած ներդրումները 17-18-րդ դարերի հայկական
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աշխարհում և դրանք վերաիմաստավորել նորօրյա արժեհամակարգում: 
Համեմատությամբ և պայմանների քննությամբ գնահատել ենք պարսկահայ 
աշուղների թողած ավանդները: Կատարել ենք ձեռագրագիտական աշխատանք' 
վերծանելով Կոստանդ Ջուղայեցու «Աշխարհաժողով» մատյանում հանդիպած 
չափածո երգերը: Ընտրված երևույթների և հեղինակների գործերի վերլուծությունը 
մեզ հնարավորություն է տվել կերտելու 17-18-րդ դարերի Նոր Ջուղայում ստեղծված 
գրականության և արվեստի համայնապատկերը:

Ատենախոսության կառուցվածքը: Աշխատանքը բաղկացած է ներածութ
յունից, երեք գլուխներից, եզրակացություններից, բառացանկից և գրականության 
ցանկից, որտեղ նշված են օգտագործված աղբյուրները, պարբերականները, 
ձեռագիր մատյաններն ու համացանցային հղումները:

Ներածության մեջ ներկայացրել ենք այն ժամանակաշրջանը, որում հիմ
նադրվել և իր գրական ու մշակութային զարթոնքն է ապրել Նոր Ջուղան: Թեմայի 
ընդգրկունության մեջ առանձնացրել ու ընդգծել ենք այն շերտերը, որոնք մեզ համար 
հետազոտության առարկա են դարձել, ապա դիտարկել ենք դրանց ոաում- 
նասիրվածության աստիճանը: Հակիրճ շարադրելով ատենախոսության նպա
տակներն ու խնդիրները' բացատրել ենք թեմայի արդիականությունը և ընդգծել 
գիտական նորույթը:

Գ Լ Ո Ւ Խ  Ա Ռ Ա Ջ Ի Ն
ՆՈՐ ՋՈՒՂԱՅԻ ՀԱՆՐԱՅԻՆ-ՄՇԱԿՈՒԹԱՅԻՆ ՄԻՋԱՎԱՅՐԸ 

1.1. ԳՐՉԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆԸ ԵՎ ՏՊԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆԸ ՆՈՐ ՋՈՒՂԱՅՈՒՄ

Ատենախոսության առաջին գլխի այս ենթաբաժնում նկարագրել ենք 17-18-րդ 
դարերի հանրային ու մշակութային կյանքը Նոր Զուզայում: Ներկայացրել ենք այն 
հանգամանքները, որոնք 17-րդ դարասկզբին կյանք տվեցին այս գաղթօջախին:

Ջուղայի ժողովուրդն իր վերածնունդն սկսեց իր հետ Պարսկաստան բերած 
մատյաններից: Արտագրեց, ծաղկեց ու նոր ւիայլ հաղորդեց մեր գրականությանը' 
հիմք դնելով Նոր Ջուղայի գրչագրության արվեստին: Այդ ժամանակաշրջանում Սբ. 
Ամենափրկիչ վանքը այնքան է զարգանում գրչության և կազմարարության 
արհեստում, որ անգամ Սբ. էջմիածնից գրքերն ուղարկվում էին Նոր Ջուղա' 
կազմելու և կրկին Սբ. էջմիածին վերադարձնելու նպատակով: Նոր Ջուղայի 
գրչագրերի թիվը երեք ու քառորդ դարերի ընթացքում հասնում է 744-ի, որոնց մեջ 
մատյաններից բացի' առկա են 44 հմայիլներ, շուրջ 70 պատառիկներ և 118 նոր 
գրչագրեր:’

Զարթոնքի երկրորդ հանգրվանը եղավ Սբ. Ամենափրկիչ վանքում հայկա
կան տպագրության հիմնադրումը, որը առաջինն էր Իրանում և ողջ Միջին Արևել
քում: Հռոմում հայկական տպարան հիմնելու ջուղայեցի վաճառականների փորձի 
ձախողումից հետո 1636 թ. Խաչատուր Կեսարացին իր վանքի ողջ միաբանության 1

1 Մինասեւսն Լ. , Գրչութեան արւեստը Նոր Զուղայում, Նոր Զուղա, Ս. Ամենափրկիչ վանքի 
տպարան, 1991, էջ 17-22:
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հետ միասին և, հովանավորությամբ Նոր Ջուղայեցի վաճառականների, ձեռնարկեց 
տպարան հիմնելու գործը. «ԼԼմէնքը մէկ, ձեռք ձեռքի տուած' փորագրեցին, ձուլեցին, 
մելան ու տառ պատրաստեցին, շարեցին, ի չգոյէ իգոյ ածին թուղթը, փորձեր 
սրբագրեցին, պրակներ խմբեցին»:2 Խաչատուր Կեսարացու տպագրած առաջին 
գիրքը («Սաղմոս ի Դափթ», 1638 թ.) շուրջ 330 տարի մնացել է անհայտ և գտնվել 
է միայն 1968 թ. Օքսֆորդի Բոդլեյան գրադարանում: Ուշարժան է
դավանաբանական պայքարի դերը տպագրության գործի հաջողության մեջ:

Կեսարացին մեծ ցանկություն ուներ Նոր Ջուղայում զարգացնել հայ տպա
գրությունը, ուստի 1639 թ. Եվրոպա է ուղարկում իր աշակերտներից մեկին' Հովհան
նես Զուղայեցուն3, որպեսզի նա այնտեղ ուսումնասիրի տպագրական գործը, նոր 
տառեր ձուլել տա և տպագրական անհրաժեշտ պարագաներով վերադառնա. « . . .  
որպէսզի ուսեալ ի նոցանէ եւ եկեալ ուղղեսցէ եւ հաստատեսցէ զատ ի մէջ 
Հայաստանեաց» (Հիշատակարան «Ատենի ժամագիրք»-ի):4 Սակայն մինչև նրա 
վերադարձը վախճանվում է Կեսարացին' նրան թողնելով առանց հովանավորի: 
1688 թվականից հետո անգործության է մատնվում մամուլը' փակելով հնատիպ գրքի 
շրջանը Նոր Զոպայում5:

1.2.  ՍԲ. ԱՄԵՆԱՓՐԿԻՉ ՎԱՆՔԻ ԴՊՐՈՑԸ ԵՎ 
ԿՈՍՏԱՆԴ ՋՈԻՂԱՑԵՑՈԻ ԴԱՍԱԳԻՐՔ ՄԱՏՅԱՆԸ

Նոր Ջուղայի հասարակական-մշակութային կյանքի կենտրոնը Սբ. Ամե
նափրկիչ վանքն էր և նրա կրթօջախը' վանքի դպրոցը, որտեղ կրթություն ստացան 
հոգևորականներ, ինչպես նաև' հայ գրականության, փիլիսոփայության ու մշակույթի 
գործիչներ:

Կրթության և հոգևոր դաստիարակության առանցքային դերից բացի Վանքի 
դպրոցը կենտրոնական տեղ էր զբաղեցնում նաև վաճառականության ու համաշ
խարհային առևտրի բնագավառում հայ վաճառականներին կրթող համակարգում, 
որտեղ մրցակցում էր կաթոլիկ քարոզիչների ուսումնական հաստատությունների ու 
առտնին վաճառականներ կրթողների հետ6:

2 Թէոդիկ, Տիպ ու տառ, Կ. Պօլիս, Վ. և Հ. Տէր-Ներսէսեան հրատ., 1901, էջ 160:
3 Յովհաննէս վարդապետ Ջուղայեցի (Քթռէշէնց). Ոսկան Երևանցու օգնական Թէոդորոս 
Քթռէշէնցի եղբայրն է: Չպետք է շփոթել Յովհաննէս Մրքուզ Զուղայեցու հետ:
4 Մինասեան Լ. , Նոր Ջուղայի տպարանն ու իր տպագրած գրքերը, Նոր Ջուղա, Ս. Ամե
նափրկիչ վանքի տպարան, 1972, էջ 37:
5 Խաչատուր վրդ. Կեսարացու և Հովհաննես վրդ. Ջուղայեցու տպարաններին պատկանող 
իրերը դարերի կողոպուտների ու աղետների հետևանքով անհետացել են գրեթե ամբող
ջությամբ: Պահպանվել են միայն Հովհաննես վարդապետի պատրաստած երկու տպա֊ 
տախտակներ:
6 Ջուղայեցիներն առևտրական կրթություն ստանալու երեք ճանապարհ ունեին' Սբ. 
Ամենափրկիչ Վանքի դպրոցը, կաթոլիկ քարոզիչների ուսումնական հաստատություններն ու 
առտնին կրթությունը: (Տե՛ս Կոստանդ Ջուղայեցի, Աշխարհաժողով, աշխատասիրությամբ 
Բալդարյան Ս.-ի, Երևան, Մաշտոցի անվ. Մատենադարան հրատ., 2021, էջ 71):
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Ըստ պատմագիր Հարություն Տեր-Հովհանյանի' վանքի դպրոցում դասավան- 
դել է վաճառական, վարդապետ, մանկավարժ Կոստանդ (նաև' Կոստանդին) 
Ջուղայեցին և «ունեցել է 250 աշակերտներ»7: Նրա վաճառականական և ման
կավարժական գործունեությունը մեզ թույլ է տալիս նրան դասելու 17-րդ դարի հայ 
վաճառական-հեղինակների շարքին: Նրա' վաճառականության համար կազմած 
հայերեն առաջին ձեռնարկը' «Աշխարհաժողովը», դասավանդվել է ոչ միայն Ջուղայի 
դպրոցում, այլև, տարածվելով հայ վաճառականական ցանցում, դարձել է այս 
կենտրոնի հաջողության գրավականը:

Վանքի տպարանի անգործության մատնվելու հետևանքով «Աշխարհաժողով» 
դասագիրքը մնացել էր անտիպ, սակայն նրանից պահպանվել են 6 ձեռագիր 
ընդօրինակություններ: 2021 թվականին Սարդիս Բալդարյանի աշխատասիրությամբ 
առաջին անգամ լույս տեսավ «Վասն նորայյուս մանկանդ և երիտասարդաց 
վաճառականաց խրատը»8:

1.3.  ԿՈՍՏԱՆԴ ՋՈԻՂԱՅԵՑՈՒ ԳՐԱԿԱՆ ԺԱՌԱՆԳՈՒԹՅՈՒՆԸ

7 Տէր-Յովհւսնեւսն Յարութիւն, Պատմութիւն Նոր Ջուղայի, Ա և Բ հատորներ,Նոր Ջուղա, Ս. 
Ամենափրկիչ վանքի տպարան, 2008, էջ 586:
6 Կոստանդ Ջուղայեցի, «Աշխարհաժողով», աշխատասիրությամբ Բալդարյան Ս.-ի, Երևան, 
Մաշտոցի անվ. Մատենադարան հրատ., 2021, Երևան, 2021:
9 Նոր Ջուղայի Ս. Ամենափրկիչ Վանքի' Ս. Ներսես Շնորհալու անվ. մատենադարան, ձեռագիր 
թիվ 64:
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Գ Լ Ո Ւ Խ  Ե Ր Կ Ր Ո Ր Դ  
ՆՈՐ ՋՈՒՂԱՅԻ ՀԱՅ ԱՇՈՒՂԱԿԱՆ ԴՊՐՈՑԸ 

2.1.  ՍԻՐՈ ՄՈՏԻՎԸ ՆՈՐ ՋՈՒՂԱՅԻ ԱՇՈՒՂԱԿԱՆ ԴՊՐՈՑՈՒՄ 
(ԴՐՍԵՎՈՐՄԱՆ 9ԵՎԵՐԸ, ՊԱՏԿԵՐԱՅԻՆ ԿԱՂԱՊԱՐՆԵՐԸ)

Երկրորդ գլխում անդրադարձել ենք Նոր Ջուղայի հայ աշուղական դպրոցին, 
որն իր ծաղկման շրջանն ապրեց 17-րդ դարում և տևեց մինչև ուշ միջնադար: Այդ 
շրջանում է, որ հանդես են գալիս Ղուլ էգազ, Ղուլ Արզունի, Բաղեր Օդլի և Ամիր 
Օղլի աշուղները, որոնք իրենց երգերով սկիզբ են դնում պարսկահայ աշուղական 
գրականությանը «և իրենց չոնգուրի լարերով յատուկ և որոշ ուղղություն տալիս 
պարսկահայ աշուղության»10 11 12:

Առաջին ենթագլխում «աշուղ» բառը ստուգաբանելուց հետո ներկայացրել ենք 
պարսկահայ աշուղների' սիրո թեմայով գրված տաղերը: 17-18-րդ դարերի աշուղ 
հեղինակների սիրային տաղերը հազվադեպ է, որ լինում են սյուժետային. Դրանք' 
որպես քնարական ստեղծագործություններ, հիմնականում փոխանցում են պարզ 
մարդկային հույզեր ու ապրումներ: Որպես կանոն ունենում են, այսպես ասած,

10 Նույն տեղում, էջ 1-2:
11 Նույն տեղում, էջ 501-554: Էջերի համարակալման մեջ թույլ է տրվել սխալ. 554-ի փոխարեն
տե՛ս 454: Մատիտով համարակալված է' 252-279:
12 Երեմյան Ա. Գ., «Պարսկահայ նորագույն աշուղներ», 
1925, էջ 5:

Վենետիկ, Մխիթարեան Տպարան,

8



«ներածական մուտք», այն կնոջ արտաքին գեղեցկության նկարագրությունն է, ճոխ 
պատկերային կաղապարների միջոցով նրա գեղեցկության բացառիկության 
ընդգծումը, որը երբեմն հասնում է մարմներգության: Սա, անշուշտ, պայ
մանավորված է արևելյան, հատկապես' արաբական և պարսկական բանաս
տեղծական ձևերի և յուրահատկությունների պատճենումով, ինչն էլ առաջին հա
յացքից կարող է ստեղծել մտայնություն, թե այս շրջանի հեղինակների գործերում կա 
որոշակի միօրինակություն: Այստեղ դիտարկել ենք կլիշեների օգտագործումը 
տարբեր աշուղների մոտ' զուգահեռներ տանելով Սայաթ֊Նովայի և պարսկահայ 
աշուղների տաղերի միջև:

Կնոջ արտաքին նկարագրությունից հետո, հույզերի դրսևորման մեջ ի հայտ է 
գալիս աշուղը: Ապրումների, նվիրումի, սիրո վայելքի, սպասման ու ցավի երգիչը' 
աշուղը, սկսում է արարել իրենը: Այստեղ արևեյան գունագեղ պատկերների 
նկարագրությունների թվացյալ նույնօրինակությունը վերանում է, և առաջին պլան 
մղվում սիրահար-աշուղի մենախոսությունը: Սակայն երբեմն որոշ աշուղների 
(Բաղեր Օղլի, Հարթուն Օղլի) գործերում այս մենախոսությունը փոխարկվում է 
երկխոսության, երբ կինը պատկեր-նկարագրությունից վերածվում է պատկեր- 
շարժումի, ստանում է ձայն ու բնավորություն' դառնալով աշուղական խաղի երկրորդ 
գործող անձը, դերակատարը:

Նոր Ջուղայի հայ աշուղները, իրանական տաղերգության լավագույն 
ավանդները ընդօրինակելով, կարողացան ստեղծել հայկականը' հիմք դնելով հայ 
աշուղական առաջին դպրոցին և իրենց կարևոր դերն ունեցան հայ աշուղական 
տաղերգության հետագա կայացման և զարգացման գործում:

2. 2. ԽՈՀԱԽՐԱՏԱԿԱՆ ՏԱՂԵՐԻ ԿԱՆՈՆԱԿԱՆ ԵՎ 
ԿԵՆՑԱՂԱՅԻՆ ՇԵՐՏԵՐԸ

Այստեղ անդրադարձել ենք պարսկահայ աշուղական երգերի տեսակներին, 
հայ աշուղի կերպարին և քննել խրատական տաղերի կանոնական և կենցաղային 
շերտերը:

Պարսկաստանի հայ աշուղները, հետևելով աշուղական տաղաչափական ար
վեստի օրինաչափությանը, օգտագործում էին բանաստեղծական նույն տեսակները, 
ինչպիսիք են բայաթին, դուշման, մուխամասը, մոատազատը, դաստանը, գազելը և 
այլն: Նորջուղայեցի հայ աշուղները «հինգ, ութ, տասը, տասնմեկ վանկանի 
չափերով, քառատող, հնգատող և այլ տներով տաղեր էին հորինում, իսկ տների 
քանակը կախված էր տաղի բովանդակությունից. Լիրիկական, սիրային թեմաներով 
տաղերը ավելի կարճ, իսկ պատմական, կրոնական տաղերը ծավալուն էին»13:

Աշուղի ոչ սովորական, ծիսաառասպելական, գերմարդկային ու իմաստուն, 
հասարակության պատկառելի առաջնորդի կերպարը աղերս ուներ նաև կրոնի և

13 Սաթյան Ա., Սպահանի հայ աշուղների գրականությունը, «Պայման» հանդես, թիվ 40, 
2007:. 1386 լյԱսոէև - յև. , 40 յ յԱՃ , ^  ձ ■' •’ —1 ■- ̂ ՚ . ֊ —' CjUj.il ւ̂ յԱյԼյ յ1 յ1

http://www.paymanonline.com/magazine.aspx?id=CFC1AB21-D571-4ECЗ-9379-ED0012AFF860
9

http://www.paymanonline.com/article.aspx?id=389BF132-4B93-4E91-A6CB-8806D7591EAF
http://www.paymanonline.com/magazine.aspx?id=CFC1AB21-D571-4EC3-9379-ED0012AFF860
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խոնարհության, արդարամտության, աղքատին ունեցածից բաժին հանելու, ճիշտ 
խոսելու, ճշմարտության հետևից գնալու, լավ ու իմաստուն մարդկանց հետ 
ընկերանալու, ընկերոջն ու բարեկամին նվիրվելու և նմանօրինակ մարդկային 
խրատներից:

Ինչպես նկատել է Հասմիկ Սահակյանը, Նոր Ջուղայի աշուղները «բոլորն էլ 
հատուկ կերպով շեշտում են աղքատներին օգնելու, ընկերասեր, մարդասեր լինելու 
անհրաժեշտությունը' այդ հարցում երբեմն հասնելով հայացքների զարմանւպի 
լայնության' վեր կանգնելով կրոնական ու ազգային նախապաշարմունքներից»15: 
Սակայն ամենակենցաղային ու համամարդկային թեմաներում անգամ նորջուղայեցի 
աշուղը շարունակում է մնալ ազգային տիրույթում' հորինելով ազգային խրատական 
տաղեր: Այսպես օրինակ' Ղուլ Արզունիի խրատական տաղերում նրա ամենից 
անկեղծ վախերը, նրա ամենամեծ ցավերը կապված են սեփական ժողովրդի 
աղավաղված բարոյական նկարագրի հետ:

Պարսկահայ աշուղները, հայերենից բացի, նաև թուրքերեն, պարսկերեն, 
վրացերեն տաղեր էին հորինում, որպեսզի իրենց արվեստը ներկայացնեն այլ ժո
ղովուրդներն: Իսկ նրանց կիրառած հայերենը հետաքրքիր խառնուրդ էր ինչպես 
Նոր Ջուղայի, Չահարմահալի, Փերիայի, Թիֆլիսի, Իստամբուլի բարբառների, 
այնպես էլ թուրքերենի, պարսկերենի և վրացերենի:

Գ Լ Ո Ւ Խ  Ե Ր Ր Ո Ր Դ
ՏԱՂԵՐԳՈՒԹՅԱՆ ԵՒ ՊԱՏՄԱԳՐՈՒԹՅԱՆ ԷՋԵՐ 

3.1. ՍՏԵՓԱՆՈՍ ԴԱՇՏԵՑՈՒ ՏԱՂԵՐԸ, ՀԱՆԵԼՈՒԿՆԵՐՆ ՈՒ ԶՐՈՒՅՑ-
ԲԱՆԱՎԵՃԵՐԸ

Երրորդ գլխի առաջին ենթագլխում ներկայացրել ենք նորջուղայեցի վաճա
ռական, բանաստեղծ, հանելուկագիր, փիփսոփա, երաժիշտ ու գեղանկարիչ Ստե- 
ւիանոս Դաշտեցու տաղերը, հանելուկները և զրույց-բանավեճերը: Դաշտեցին 
ապրել ու գործել է 17-րդ դարի երկրորդ կեսում և 18-րդ դարի առաջին քառորդում: 
Նրա ստեղծած գրականությունը կարող ենք բաժանել երկու խմբի' ա) աստվա- 
ծաբանական-վիճաբանական երկեր, բ) տաղեր: Հեղինակը առավելապես հայտնի է 
իր աստվածաբանական-վիճաբանական երկերով: Մինչդեռ նրա' գրական և 
հասարակական գործչի կերպարը թերի է առանց տաղերգության ոաում
նասիրության:

Դաշտեցուց մեզ հասել են 17 տաղ' 5 երգիծական-պարսավական, 10 խրա- 
տական-իմաստասիրական, 1 պատմական և 1 հոգևոր: Բոլոր տաղերը ունեն մեկ 
հիմնական բովանդակային ընդհանրություն, իմաստասիրական բնույթի են, 
խրատաբարոյական միտվածության և ուղղված են նորջուղայեցիների

15 Հայ աշուղներ. 17-18֊րդ դդ, 
ԳԱ հրատ., 1961, էջ 35:

կազմող և առաջաբանի հեղինակ' Սահակյան Հ ,  Երևան, ՀՍՍՀ
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Սիմոնեան Ս. , Նորայայտ տաղասաց մը Ստեփանոս Դաշտեցի, Պէյրութ, 1981, էջ 28:
12



միջնադարի հայ գրականության մեջ Ստեփանոս Դաշտեցու հանելուկները 
ուշագրավ են նրանով, որ հենց նա է երկարատև ընդմիջումից հետո շարունակել 
դասական հանելուկագրության ավանդույթը' որոշակի ձև ու բովանդակություն 
հաղորդելով ժանրին: Ստեփանոս Դաշտեցուց պահպանված հանելուկների շարքը 
բաղկացած է թվով քսան քառյակից և կրում է «Հանելուկ արարեալ ումեմնէ 
Ստեփաննոսէ Դաշտեցտյ» վերնադիրը: Նրա հանելուկները վերաբերում են 
բնության երևույթներին կամ հայ կենցաղում ու վաճառականության կյանքում 
գործածության մեջ մտած առարկաներին ու իրերին: Գործածված պատկերներն ու 
համեմատությունները հաճախ շատ են առարկայական ու հասարակ, ինչ-որ չափով 
նաև' կոպիտ: Դաշտեցու հանելուկներում հանդիպող լեզվական այդ դրսևորումները 
արտացոլանքն են իր ներկայացրած հայ վաճառականության կենցաղի և 
միջավայրի:

Ստեփանոս Դաշտեցուց մեզ հասել են նաև յոթ զրույց-բանավեճեր17, որոնք 
ի տարբերություն նրա մյուս արձակ աշխատությունների' արդեն հրատարակված 
են18: Բանավեճերի հիմնական նյութը քրիստոնեական և մահմեդական կրոնների 
փոխհարաբերության, դրանց ծեսերի ու սովորույթների հարցն է, սակայն, ինչպես 
վայել է գիտնական-փիլիսոփաներին, բանավեճի նպատակը իմաստասիրությունն ու 
ճանաչողությունն է. «Միայն իմաստասիրելու յաղագս է դիտաւորութիւն մեր»19,- 
ասում է Դաշտեցին: Բանավիճող կողմերին հետաքրքրում էր տարբեր կրոնների 
միջև եղած ընդհանրություններն ու տարբերությունները բացահայտելը:

Այդ շրջանում առևտրական տներն ու քարվանսարաները ինքնըստինքյան 
դառնում էին գիտամշակութային յուրահատուկ օջախներ, «չեզոք գոտիներ», որտեղ 
հանգրվանող տարբեր ազգության ու կրոնի մարդկանց շնորհիվ հանդիպում էին 
նաև տարբեր քաղաքակրթություններ, հավատալիքներ, մշակույթներ, բարքեր, 
սովորույթներ ու արժեքներ: Ստեղծագործական ձիրքով օժտված, հոգևոր կյանքը 
թողած ու վաճառական դարձած հեղինակի զրույց-բանավեճերը նրա ապրած 
ժամանակի իրականության յուրահատուկ արձանագրություններ են, կյանքի կարևոր 
իրադարձությունների գեղարվեստական վերարտադրության օրինակներ: Բոլոր 
զրույց-բանավեճերի կենտրոնում աշխարհիկ մարդն է' ժամանակի մարդու 
հավաքական կերպար դարձած վաճառականը: Հայ փիլիսոփայի զրույց-
բանավեճերը հարուստ են հինկտակարանային մոտիվներով և ավետարանական 
վարդապետության մեկնություններով, որոնց միջոցով հեղինակը կատարում է

17 Երուսաղեմի Սրբոց Հակոբյանց միաբանության ձեռագրատուն, թիվ 346, էջ 187-255:
18 Տե՛ս Միրզոյան Հ.֊ի հետևեալ հոդվածները. 1.Ստեփանոս Դաշտեցու «զրույց-բանավեճերի» 
պատմամշակութային արժեքը, «Բանբեր Երևանի համալսարանի», հանդես, Եր., 1995, թիվՅ:
2.Ստեփանոս Դաշտեցու առաջին «զրույց-բանավեճը», «Բանբեր Երևանի համալսարանի», 
հանդես, Երևան, 1997, թիվ 3: 3. Ստեփանոս Դաշտեցու անտիպ «զրույց-բանավեճերը», 
«Բանբեր Երևանի համալսարանի», հանդես, 2009, թ իվ3:
19 Միրզոյան Ստ. Դաշտեցու «Զրույց-բանավեճերի» պատմամշակութային արժեքը, 
«Բանբեր Երևանի համալսարանի», հանդես, 1995, թիվ 3, էջ 107:
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փիլիսոփայական, մարդաբանական ընդհանրացումներ: Դաշտեցու զրույց-
բանավեճերը արժեքավոր են ոչ միայն իրենց արծարծած հարցերով, այլև' նրանով, 
որ բացառիկ աղբյուրներ են իրանահայ, 17-18-րդ դդ Իրանի քաղաքական ու 
գաղափարական մթնոլորտի, ինչպես նաև հայ-պարսկական մշակութային կապերի 
ու հասարակական հարաբերությունների ոաումնասիրության համար:

3. 2. ՍՏԵՓԱՆՈՍ ԵՐԵՑԸ ԵՎ ՆՐԱ ՊԱՏՄԱԳԻՐՔԸ

Երկրորդ ենթագլխում ներկայացրել ենք 18-րդ դարի պատմագիր, բանաս
տեղծ Ստեւիանոս Երեցին և նրա «Հանգիտագիրքը»: Ստեւիանոս Երեցը առավե
լապես հայտնի է որպես պատմագիր, սակայն նրանից մեզ հասել են նաև չորս այլ 
գրքույկներ' «Տաղարան», «Երգարան», «Շարադրանք», ևս մեկ «Տաղարան» որտեղ 
շարադրված են նրա բանաստեղծությունները: Չափածո ստեղծագործությունների 
մեծ մասը ներբողականներ են' եկեղեցու, սրբերի, առաջնորդի, հարազատների կամ 
այլ անհատների մասին գրված: Միանգամայն գերակշռող են հոգևոր թեմայով 
գործերը: Այս մասին Մինասյանը գրում է. «Որպես հոգևորական և խիստ 
հաւատացեալ քահանայ, խոր հիացմունք ունի դէպի կրօնն ու Հայ Լուսաւորչական 
եկեղեցին և նոյն ոգով էլ երևան է գալիս սուրբերին ու եկեղեցուն նփրւած իր 
բանաստեղծութիւններով ու ոտանատրներով»20: Բանաստեղծությունների մյուս 
մասը կրոնական-եկեղեցական, զղջման-քավության տաղեր են, կանոնական ու 
կենցաղային խրատներ, հանելուկներ, խրախճանքի երգեր, ինչպես նաև' արձակ 
գործեր: Ունի նաև թուրքերեն, հայրերեն-թուրքերեն կամ հայերեն-պարսկերեն 
բանաստեղծություններ: Այս գործերում նա առավելպես կրկնօրինակում է կրոնական 
գրքերի ոճը: Դրանք գեղարվեստական որևէ արժեք չեն ներկայացնում, գրված են 
պարզ լեզվով, հարուստ են ժողովրդական դարձվածքներով, արտացոլում են Նոր 
Ջուղայի ու Փերիայի հայ համայնքի կենցաղը ու մտածելակերպը, ուստի կարող են 
արժեքավոր աղբյուրներ լինել հայ ազգագրության համար:

Ստեւիանոս Երեցի ամենից արժեքավոր գործը նրա «Հանգիտագիրք» անու
նով պատմագիրքն է: Այն ընդգրկում է Պարսկաստանում 1665-1789 թթ. ընկած 
ժամանակահատվածը, այն է' Սեֆյան հարստության Շահ Աբաս Բ.-ի (1642-1666 
թ թ . ) կառավարման վերջին տարուց մինչև Մուհամմադ խանի և Աոթֆալի խանի 
ժամանակները: «Պատմագրքում» նկարագրված են 17-18-րդ դարերի
Պարսկաստանում ծավալվող դեպքերը և հայկական համայնքների' հատկապես Նոր 
Ջուղայի և Փերիայի հայությանը վերաբերող կարևոր իրադարձությունները, դառն ու 
տխուր ժամանակներում տարբեր բռնավորների ճնշումների տակ գոյության 
պայքար մղող իրանահայության կյանքը: «Հանգիտագրքի» բնագիր օրինակը' 488 
էջանոց կաշեկազմ մատյանը, գտնվում է Նոր Ջուղայի Սբ. Ամենափրկիչ վանքի 
«Սբ. Ներսես Շնորհալի» գրադարան-մատենադարանում21:

20 Մինասեան Լ, Պատմագիր Ստեփաննոս Երէց, Թեհրան, Մոգերն տպարան., 1956, էջ 31:
21 Տե՛ս Նոր Ջուղայի Ս. Ամենափրկիչ Վանքի' Ս. Ներսես Շնորհալու անվ. մատենադարան,
ձեռագիր թիվ 654:
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«Գիրք, որ կոչի Հանգիտագիրք, որ է մտածմունք ժամանակաց' անցելոց և 
ներկաից»22. այսպես է պատմիչը գրքի տիտղոսաթերթում բնութագրում իր շա
րադրած պատմությունը: Թեև «Պատմագիրքը» բևեռված է իրանահայ համայնքի 
կյանքի վրա, ներկայացնում էնրա հետ առնչվող պատմական իրադարձությունները, 
ավանդություններն ու սովորությունները, սակայն միաժամանակ պատմում է Իրանի 
թագավորների ու արքունական գահի համար մղվող կռիվների մասին:

«Ստեւիանոս Երեցի «Պատմագիրքը» սկզբից մինչև վերջ շաղախված է ար
ցունքով»23: Բայբուրդյանի այս ձևակերպումը գրքի էության հստակ ու պատկերավոր 
բնութագրումն է: Դեպքերին ժամանակակից ու հաճախ նաև ականատես հեղինակը 
մանրամասնորեն ու նրբությամբ է կերտում տարբեր բռնակալների կողմից 
հալածանքների, հարձակումների, կողոպուտների, հափշտակությունների 
ենթարկված, ինչպես նաև սովի ու զանազան արհավիրքների միջով անցնող իր 
ժողովրդի ցավերի ու տառապանքների նկարագրությունը, որոնք չափելիս երբեմն 
հասնում է գեղարվեստական պատկերավորման. . « . . .  թէ ծովն ովկիանոս մելան 
եղեալ էր, և ամենայն շամբս եղեգեան' կածեն, և դաշտն արաբացոց' քարտէս, ոչ 
բաւ էին' առ ի շարազուքել զորքանութիւն նեղութեանցըն:»24 Պատմագիրը 
ներկայանում է որպես գեղարվեստական կերպար, ով իր մեջ խտացնում է 
պարսկահայ համայնքի ապրումներն ու ցավերը, և իր մտածողությամբ ու 
վերլուծություններով ամբողջացնում է երկը: Պատումները շարադրելիս Ստեփանոս 
Երեցը մեծ տուրք է տվել կրոնական մտածողությանը և աստվածային 
նախասահմանվածությանը: «Պատմագրքի» լեզուն գրաբարն է, որը շատ մոտ է 
աշխարհաբարին: 17-18 դարերում Իրանի հայ գաղթաշխարհում տիրապետող գրա
կան լեզուն գրաբարախառն աշխարհաբարն էր, սակայն լինելով հոգևորական' 
պատմագիրը նախապատվությունը տվել է գրաբարին: Այս ամենով նրա
շարադրանքը աչքի է ընկնում պարզ ու պատկերավոր ոճով, համեմատություններն 
ու մակդիրները հարստացնում են լեզուն, իսկ ժողովրդական դարձվածքներն ու 
Փերիայի հայերի բարբառային բառերը առանձնակի կենդանություն են տալիս 
երկին:

Ստեփանոս Երեցը հետազոտել և ըմբռնել է ժամանակի ոգին: Մշտապես 
կանգնած լինելով հարազատ ժողովրդի կողքին' նրա հետ միասին ապրել է դարի 
ողջ դառնությունը, բարեխղճորեն արձանագրել այն և գուշակել ապագան:

22 Ստեփանոս Երեց, Հանգիտագիրք, Թեհրան, «Ալիք» հրատ., 2017, էջ 6:
23 Բայբուրդյան Վ. , Ստեփանոս Երեց Տերտերյանի «Պատմագիրքը»' որպես սկզբնաղբյուր 
XVII-XVIII դարերի Իրանի և իրանահայության պատմության, ԵՊՀ հրատ., Եր., 2020, էջ 26:
24 Նույն տեղում, էջ 137:
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Ե Զ Ր Ա . Կ Ա Ց Ո Ի - Թ Յ Ո Ի - Ն Ն Ե Ր

Մեր ոաումնասիրությունը կատարել ենք պատմահամեմատական, վերլուծա
կան, համադրական մեթոդների միասնական գործադրմամբ և արդիական դիտար
կումների համադրությամբ: Առաջադրված հիմնախնդրի համակողմանի քննությամբ 
ձեռք բերված արդյունքները ներկայացնում ենք հետևյալ եզրակացություններով.

1. Ընդունված է մտածել, որ հայ կյանքի զարթոնքը 17-րդ դարում պայմանա
վորված էր Նոր Զուղայում գրչագրության և տպագրության գործի հաջողությամբ, 
բայց մեր աշխատանքի ընթացքում եկել ենք այն համոզման, որ հոգևորակա
նությունից բացի մեծ դերակատարություն է ունեցել նաև վաճառականությունը' 
ուղղակի կամ անուղղակի կերպով լինելով հայ գրքի ստեղծման հովանավորն ու 
տարածողը: Նոր Ջուղայի Սբ. Ամենափրկիչ վանքում հիմնադրված Իրանի և ողջ 
Միջին Արևելքի առաջին տպարանը, ձեռնամուխ լինելով հոգևոր գրականության 
տպագրությանը, հետապնդում էր ոչ միայն լուսավորություն տարածելու, այլև 
դավանաբանական քարոզչության նպատակ:

2. Քննելով Սբ. Ամենափրկիչ վանքի վաճառականական դպրոցի ուսուցիչ և 
հայերեն առաջին վաճառականական ձեռնարկի հեղինակ Կոստանդ Զուղայեցու 
«Աշխարհաժողով» մատյանը' եզրահանգել ենք, որ գրքում տեղ գտած նրա հե
ղինակային ստեղծագործություններից գլխավորը' «Վասն նորայյոա մանկանց և 
երիտասարդաց վաճառականաց խրատը», խրատական երկ է և որպես միջնա
դարյան ժանրի օրինակ' ունի գեղարվեստական առանձնահատկություններ: Նրա 
մյուս գործերը նույնպես հոգևոր ու աշխարհիկ բովանդակությամբ խրատական 
շարքեր են, որոնք թեև գեղարվեստական մեծ արժեք չեն ներկայացնում, սակայն 
զետեղում են ժամանակի կյանքի ու կենցաղի մասին արժեքավոր տեղեկություններ:

3. Ուսումնասիրելով Նոր Ջուղայի աշուղական դպրոցը' եզրակացրել ենք, որ 
նրա միջոցով են արևեյան տաղերգության և աշուղության ավանդները ներմուծվել 
հայ գրականություն: Հատկանշական է, որ պարսկահայ աշուղները ստեղծում են 
ինքնատիպ պատկերներ, կաղապարներին տալիս անհատական երանգ և իրենց 
տաղերը համեմում հայկական ժողովրդական հոգեբանությամբ ու մտածողությամբ:

4. Պարսկահայ աշուղների երգերում առանցքային տեղ ունեն սիրային ստեղ
ծագործությունները, որտեղ աստիճանաբար ուրվագծվում և ամբողջանում է աշուղի 
կերպարն ու բուն գործառույթը, այն է' «սիրահար երգիչ»: Այստեղ արևեյյան 
գունագեղ նկարագրությունների և սիրո պատկերային կաղապարների միջոցով 
գծագրված կինը ժամանակի ընթացքում կենդանանում է, բնավորություն ու ձայն 
ստանում' ի վերջո կերպավորվելով որպես ակտիվ դերակատար: Գեղարվեստական 
պատկերներ ստեղծելու ինքնատիպությամբ աչքի են ընկնում Ղուլ Հովհաննեսը, 
Հարթուն Օղլին, Ղուլ էգազը և Բաղեր Օղլին:

5. Աշուղական խրատական տաղերը միտված են փրկելու ջուղայահայության' 
պատերազմի, բռնագաղթի ու սովի հետևանքով վտանգված բարոյական նկա
րագիրը: Պարսկահայ աշուղները կանոնական ու կենցաղային տաղերի միջոցով 
վերամշակում են կրոնական ու ազգային արժեհամակարգը: Նրանց տաղերում
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մարդն արժևորվում է իր իմաստնությամբ, մարդկային ու բարոյական հատ
կանիշներով, ազգային նկարագրին հավատարիմ մնալու պատրաստակամությամբ:

6. Վաճառական բանաստեղծ Ստեփանոս Դաշտեցու ստեղծագործություն
ների քննությամբ հանգել ենք այն եզրակացության, որ նրա տաղերում ձևով ու 
բովանդակությամբ առանձնանում են խրատական-իմաստասիրական գործերը, 
որտեղ հեղինակը երգիծելով ու պարսավելով փորձում է շտկել հասարակության մեջ 
տարածված մոլորությունները' սահմանելով բարոյագիտության նորմեր: Մինչդեռ 
նրա սիրային երգերը պարզապես կրկնում են միջնադարյան տաղերգության 
կաղապարները:

7. Ստեփանոս Դաշտեցին Ներսես Շնորհալուց հետո դիմում է արդեն բավա
կան ժամանակ մոռացության մատնված հանելուկագրության ժանրին' կենցաղային 
ու գիտական նորություններին վերաբերող հանելուկներ հորինելով վաճա
ռականների համար:

8 . Դաշտեցու գրույց-բանավեճերը' ոչ միայն 17-18-րդ դդ Պարսկաստանի հա- 
սարակական-քաղաքական, գաղափարական-մշակութային մթնոլորտի, այլև 
առևտրական տներում ու քարվանսարաներում տարբեր քաղաքակրթությունների, 
ազգերի ու կրոնների բախման արդյունքում ստեղծված գի տա մշակութային յուրա
տեսակ միջավայրի արտացոլանքն են: Բոլոր բանավեճերի կենտրոնում աշխարհիկ 
մարդն է' վաճառականը, ով սեփական բանականությամբ կռվում է իր մեղավոր 
էության դեմ:

9. 18-րդ դարի պատմագիր Ստեփանոս Երեցը իր «Հանգիտագիրք» երկում 
շարունակում է դասական պատմագրության ավանդները: Նրա պատմությունը 
ներկայացնում է 17-18-րդ դարերի Պարսկաստանում ծավալվող դեպքերը, հա
յությանը վերաբերող կարևոր իրադարձությունները, տարբեր բռնակալների 
ճնշումների տակ թուլացող հայ կյանքը: Երկի ուսումնասիրությամբ եկել ենք այն եզ
րակացության, որ դեպքերին ժամանակակից ու հաճախ նաև ականատես պատ
մագիրը, ներկայանալով որպես ցավը մարմնավորող կերպար, կարողացել է 
կենդանի շունչ հաղորդել իր պատմությանը' այն օժտելով գեղարվեստական, ժան
րային և ոճական հիմնական հատկանիշներով:

10. Աշխատանքի ընթացքում հնարավորինս անդրադարձել ենք տարբեր թե
մաների ու ժանրերի' առաջադրված թեմայի շրջանակներում ընթերցողին քիչ թե 
շատ ամբողջական պատկերացում տալու համար:
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